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APPLIQUÉ FOOT
Ref: 202-086-208

The appliqué foot has a short, flat area 
underneath for easier manoeuvring around curves 
when sewing appliqué pieces.

Machine settings:

Stitch: Appliqué stitch or Zigzag stitch
Thread tension: “Auto” or 3-5
Stitch length: 1 – 2.5 (zigzag stitch)
Stitch width: 2.5 – 5

Sewing:

To turn corners, lower the needle at the outer 
edge of the appliqué and raise the presser 
foot. Pivot the fabric around the needle and the 
lower the presser foot. Start sewing in the new 
direction.

       Caution

Make sure to press the Lockout key when 
replacing the foot or attaching a binder.

For models without the Lockout key, turn the 
power switch off when attaching and detaching 
the foot and binder.

Please refer to your machine’s instruction 
manual for accessory attachment and removal 
information.

PIED POUR APPLICATIONS
Réf: 202-086-208

Le pied pour applications a une surface 
inférieure plus courte et plus plate qui permet de 
manoeuvrer aisément dans les arrondis lors des 
coutures appliquées.

       Attention

Appuyez sur le bouton de verrouillage lorsque 
vous remplacez le pied ou fixez un dispositif.
Pour les modèles de machines sans bouton de 
verrouillage, coupez le contact lorsque vous 
retirez ou fixez un accessoire.
Référez-vous au manuel d’instruction de votre 
machine à coudre pour toutes les informations 
concernant la fixation et le changement d’un 
accessoire.

Préparation de la machine:

Type de point: Points appliqués ou Zigzag
Tension du fil: “Auto” ou entre 3-5
Longueur du point: 1 – 2.5 (point zigzag)
Largueur de point: 2.5 – 5

Couture:

Pour pivoter dans les angles et coudre de beaux 
arrondis, il suffit de planter l’aiguille dans le 
tissu, de soulever le pied presseur et de pivoter 
l’ouvrage dans la bonne direction. Abaissez le 
pied presseur et recommencez à coudre. Cette 
opération peut être répétée aussi souvent que 
nécessaire.
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FUSS FÜR APPLIKATIONEN
Ref: 202-086-208

Maschineneinstellungen:

Stichprogrammm: Applikationsstich oder   
      Zickzackstich
Fadenspannung: “Auto” oder 3-5
Stichlänge: 1 – 2.5 (Zickzackstich)
Stichbreite: 2.5 – 5

       Vorsicht

Achten Sie darauf, die Sperrtaste zu drücken, wenn 
Sie den Fuß austauschen.

Schalten Sie bei Modellen ohne Sperrtaste den 
Netzschalter aus, wenn Sie den Fuß anbringen und 
abnehmen.

Informationen zum Anbringen und Abnehmen des 
Zubehörteils finden Sie in der Bedienungsanleitung 
Ihrer Maschine.

Der Fuß für Applikationen ist kürzer als der 
Standard-Nähfuß, um Ihnen das Nähen um Kurven 
und Ecken zu erleichtern.

Nähen:

An den Ecken lassen Sie die Nadel an der 
äußersten Kante im Stoff. Heben Sie den Nähfuß 
und drehen Sie den Stoff in die gewünschte 
Nährichtung. Anschließend den Nähfuß wieder 
senken und weiter nähen.

       Precaución

Asegúrese de pulsar la tecla Bloqueo cuando 
reemplace el prensatelas.

Para los modelos sin tecla Bloqueo, apague el 
interruptor de alimentación al montar y desmontar 
el prensatelas.

Consulte el manual de instrucciones de su 
máquina para obtener información sobre el 
montaje y desmontaje de accesorios.

PRENSATELAS PARA APLICACIONES
Ref: 202-086-208

El prensatelas para apliqué tiene un área plana y 
corta debajo para facilitar el trabajo alrededor de 
las curvas al realizar aplicaciones.

Ajustes de la máquina:

Puntada: Puntada de aplicación o puntada de   
    zigzag 
Tensión del hilo:  “Auto” o 3-5
Longitud de puntada: 1–2,5 (puntada de zigzag) 
Anchura de puntada: 2,5–5

Costura:

Para girar en las esquinas, baje la aguja en 
el extremo exterior del apliqué y suba el 
prensatelas. Gire la tela alrededor de la aguja y 
baje el prensatelas. Comience a coser en la nueva 
dirección.


